
Отзыв

На автореферат и кандидатскую диссертацию Турды-Ахановой Ироды 
Абдумаликовны на тему «Сопоставительный анализ междометий в 
таджикском и английском языках» представленной к защите на соискание 
учёной степени кандидата филологических наук по специальности: - 
10.02.20 -  сравнительно-историческое, типологическое и сопоставительное 
языкознание

Автореферат Турды-Ахановой Ироды Абдумаликовны содержит 
достаточно обстоятельное обоснование актуальности проблемы 
исследования, определение цели и задач диссертационной работы, 
объекта и предмета исследования, его методологической и теоретической 
основы, а также необходимую информацию о методах, использованных 
в работе, об апробации и внедрении результатов исследования, а также 
список опубликованных автором работ, в том числе в рецензируемых 
изданиях, рекомендованных ВАК Российской Федерации.

В работе, судя по автореферату, поэтапно, логично и строго и 
научно рассмотрены все аспекты исследования, что нашло полнее 
отражение в реферировании основного содержания работы, состоящей 
из введения, трёх глав, заключения и достаточно обширного списка 
использованной научной литературы.

Описание содержания глав и разделов диссертации в полной мере 
отражает ключевые этапы предпринятого исследования, логику его 
осуществления, последовательность решения поставленных задач и 
важность полученных результатов.

Важно отметить, что проблема определения статуса и место 
междометий в системе таджикского и английского языков, уточнения 
принципов классификации междометий в сопоставляемых языках 
решается исследователем через выявление структурно-семантических 
особенностей и системное описание семантико-функциональных 
разновидностей в таджикском и английском языках, определение общих 
и различительных черт этих разновидностей междометий в двух языках.
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Диссертант, используя коммуникативно-прагматический подход, 
раскрывает, лексико-грамматическую сущность междометий, которым 
является , новым подходом в интерпретации данной части речи в 
таджикском языке. В работе систематизированы и классифицированы 
междометия таджикского и английского языков.



Не вызывает теоретическая значимость диссертации Турды-Ахановой 
И.А., которая определяется тем, что результаты исследования 
способствуют внесению определённого вклада ri теоретической 
разработке сущности междометий в таджикском и английском языках, 
которые относится не только к классу иммитативных слов, чем 
ограничивались исследователи в грамматиках, но и обладают 
прагматическими свойствами, реализуемыми в речи.

Бесспорной представляется и практическая ценность исследования: 
материалы исследования могут быть использованы при изучении 
основных семантико-функциональных разновидностей междометий в 
таджикском и английском языках, а также на лекциях и практических 
занятиях, семинарах и специальных курсах по грамматике 
сопоставляемых языков, а также на практических занятиях по переводу.

Полученные данные и итоговая концепция диссертационного 
исследования Турды-Ахановой И.А. являются ощутимым вкладом в 
сопоставительном языкознании, что позволило выявить 
морфологические, синтаксические, семантические и стилистические 
особенности междометий в разносистемных языках и их одинаковые и 
специфические характеристике в научной новизне предпринятого 
исследования.

Несомненным достоинством исследования как это чётко 
прослеживается в автореферате диссертации, является то, что 
диссертантом разработана надёжная концептуальная основа проведения 
структурно-типологического анализа междометий таджикского и 
английского языков с помощью целого ряда наиболее действенных и 
соответствующих предмету исследования методов.

В автореферате обстоятельно и глубоко раскрываются те 
направления исследования, которые обусловили его неоспоримую 
теоретическую и практическую значимость: всесторонне выявлены и 
проанализированы фонетические, морфологические и синтаксические 
особенности междометий и их коммуникативная функция.

В автореферате чётко представлено критическое осмысление 
существующих в исследовательской литературе точек зрения на 
исследуемую проблему (И.А. Блохина, А.И. Германович, И.Н. Горелов, 
В.Д. Девкин, Г.В. Дагуров, Н.В. Литовкина, В.Т. Косов, И. Норова и 
др.), и собственное осмысление научно-теоретических основ изучение



семантики и грамматического строя междометий в таджикском и 
английском языках.
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В качестве замечания следует отметить то, что в заключительной 
части автореферата следовало бы подробнее остановиться на тех 
выводах и обобщениях, которые обусловили теоретическую ценность и 
практическую значимость исследования и являются основным 
достижением работы.

Автореферат написан грамотным, академическим языком. 
Диссертация Турды-Ахановой И.А., судя по автореферату, представляет 
собой завершённую научно-исследовательскую работу, выполненную в 
соответствии со всеми требованиям подобного рода научным 
исследованиям.

Считаем, что автор кандидатской диссертации Турды-Ахановой 
Ироды Абдумаликовны в полной мере заслуживает присуждения ей 
искомой научной степени кандидата филологических наук по 
специональности 10.02.20 -  сравнительно-историческое, типологическое 
и сопоставительное языкознание.
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